PARS PRIMA

in casa sub terra sital
Hobbitus habitat. multt
... Hobbiti in casis sub terra
' sittis habitant; sed hic
Hobbitus -  Hobbitus
noster - casam optimam et
pulcherrimam habet.
nomen huic Hobbitd est
Bilbo Baggins.

Bilbo Baggins in casa
sub terra sita habitat.

hodie Bilbo in horto prope
casam quiéscit. Bilbd senem,
qui in via ambulat, spectat.
senex magnum petasum gerit

petasus, i m et longum baculum in mana?
tenet. ‘quis est ille homo
\ novus?’ Bilbo anxius sécum
cogitat. subito senex a via ad
baculum, Tn Bilbonem acceédit et eum

saltitat.

‘salve!” Bilbo el inquit,
‘sedé mécum in terra et
quiésce!’

senex magnum Pctasum gcn't et Iongum
baculum in manu tenet.

‘tecum quieéscere non debed.” senex Bilboni respondet. ‘nam
necesse est mihi* Hobbitum quaerere. cupio invenire unum
Hobbitum qui multas terras novas vidére vult.’

1 situs, -a, -um situated
2 jn man - in his hand
3 cogito, cogitare - think, ponder

4 necesse est + dat it is necessary for



Bilbo dit tacet et dé verbis senis cogitat. tum el commotus
respondet ‘sed Hobbiti terras novas numquam videére
cupiunt. Hobbitis valde placet domi manére et cum amicis
cénare.” senex di nihil dicit. Bilbo tandem eum rogat ‘quis
es, senex? quod nomen est tibi?’

‘sum Gandalphus.” senex respondet.
‘ti es Gandalphus!” Bilbo clamat; nam Gandalphus est

magus notissimus. ‘fabulas dé té semper in taberna audio.
car tit hic in Colle5 nunc es?’

magus, Tm

‘vold invenire,” Gandalphus iterum inquit, “Hobbitum qui
per multas terras novas Ire mécum vult.”

\ @ ‘redT cras, s vis,” dicit Bilbo ‘et mécum theam bibe. sed noli

) de terris novis iterum dicere.” Bilbo casam suam intrat et

Q_&/ ianuam claudit. Gandalphus interea signum novum in

P ianua casae scribit et a casa Bilbonis lente ad viam ambulat.
postridie  Bilbo diligenter cénam
bonam magd parat. ‘Gandalphum,
magum notissimum, in casa mea
exspectd,” sibi dicit. subitd aliquis’
ianuam pulsat. ad ianuam festinat et
eam celeriter aperit®. salve Gand..,
incipit®. sed ante ianuam non magum
notissimum sed pamilionem ignotum
videt.

pamilio, . o
pamilidnis m Bilbo non magum notissimum sed

Pumi]ionem ignotum videt.
5 Colles, -is m - patria Bilbonis et Hobbitorum

& claudo, claudere - close
7 aliquis - somone
8 aperio, aperire < claudo, claudere

% incipid, incipere - begin



\'4

quinque

IV

quattuor

mensa, ae f

‘salve!” ptmilio Bilbonem salatat, ‘Dwalinus sum.” Bilbd
dit tacitus stat. Dwalinus interea Bilbonem tacitum dia
spectat. tandem Bilbo ‘intra, si vis,” invitus inquit, ‘et
mécum céna.” Dwalinus cum Bilbdone casam intrat.

mox aliquis iterum ianuam pulsat. Bilbd iterum ad ianuam
festinat. ‘tandem Gandalphus adest,” Bilbo dicit. sed -
iterum - non Gandalphus sed alter ptimilic ante casam stat.
‘sum Balinus,” Balinus dicit. per ianuam Balinus Dwalinum
videt. ‘salve Dwaline,” saltitat et casam Bilbonis intrat. Bilbo
multos amicos habet et eds valde amat. sed qui sunt hi duo
pumiliones sibi ignoti? car in casa eius sunt? theam ad
Dwalinum et Balinum portat.

mox aliquis iterum ianuam pulsat. ‘Gandalphus!” Bilbo sibi
inquit. sed iterum non est! duo novi pamilionés Bilbonem
nunc saltitant. ‘Kilius sum,” unus ex eis clamat, ‘et hic Filius
est.” casam statim intrant et ianuam claudunt. Bilbo, non
laetus, cibum Kilino et Filio tradit. mox Bilbo alium sonum
audit et iterum ianuam aperit. quinque ptmilionés ante sé
videt - Dorius et Norius et Orius et Oinus et Gloinus. Bilbo -
nunc iratus - omnés per ianuam in casam dcit et ad eds
theam et cibum portat. ‘ubi est ille magus?’ Bilbo miser
neminem rogat.

omnés pamilionés multum cibum consumunt et multam
theam bibunt. mox aliquis ianuam foriter pulsat. Bilbo lente
ianuam accedit et eam iratissimus aperit. ante eum stant
quattuor pamilionés. post eds stat Gandalphus. “hi hominés
sunt Bifur et Bofur et Bombur et Thorinus,” Gandalf inquit
et ridet.1 ‘nunc omnés adsumus.” Gandalphus et quattuor
amici casam intrant. Bilbo theam in mensa ante magum
ponit. ‘non theam’, Gandalphus dicit, ‘sed vinum cupio.’

‘et ego quoque!” Thorinus clamat. Bilbo cénam aliam parat.

10 rideo, ridere - smile



post cénam pumilionés carmen pulchrum cantant. per
carmen narrant longam fabulam dé magno thesauro a
* pumilionibus 6lim!! raptdl2 cantant dé ingente dracone
maldo qui nunc in antrd sud thesaurum puamilionum

thesaurus, i m

custodit.
nobis est necesse ire,
nostrum thesaurum invenire,
draco, in antro draconis mali,
aletem semper furibus parati.

dum ptmilionés cantant, Bilbd dé magna terra cogitat et
ridet; cogitat dé collibus et montibus, de undis et maribus,
de arboribus et silvis; etiam dé thesauro pamilionum et
dracone, dé gladiis et hastis et bello. subito Bilbo novas
terras videre valde vult. sed mox de Collé et dé casa sua et
dé bonis amicls et optimis cénis iterum cogitat et iterum
domi manére et cum amicis cénare cupit.

antrum, i n

fur, furis m

)
/

gladids, i m

bonis sedent et
carmen Pu|chrum cantant.

Pumi[ioncs in casa Bi

11 glim - once upon a time

12 raptus, &, um - stolen



lectus, i m

subitd omneés Bilbonem spectant. ‘voldo omnés ptimilionés et
etiam Gandalphum me et casam meam statim relinquere et
numquam redire!’ sécum cogitat - sed nihil dicit. némo
tamen!® aut eum aut casam eius relinquit. immo* Thorinus
surgit et dicere incipit. ‘tacéte omneés!” Gandalphus inquit.
ceterT tacent et Thorinum diligenter audiant.

‘Gandalphe, pumilionés, Dominus Baggins! adsumus in
casa amici cari et comitis boni, illius Hobbiti Bilbonis
Baggins.’

‘comes?’ Bilbo sécum cogitat. ‘ego?’ illud verbum eI non
placet.

‘opus est!® consilio,” Thorinus pergit.’6 mox iter!” nostrum
incipiemus.!® sed hoc iter est nobis magnum periculum.
fortasse’ numquam redibimus.? fortasse ndos omnés -
etiam Bilbd - mox mortut erimus!"?!

Bilbo subitd clamat et ad terram cadit. ptimilionés celeriter
surgunt et ad eum festinant. Bilbo in terra iacet et
perterritus ‘numquam redibimus!” et “mortul erimus’ sibi
inquit. céterT eum a terra tollunt et ad lectum portant. ‘est
Hobbitus saepe commotus,” Gandalphus dicit et pamiliones
a lecto dacit. ‘sed est Hobbitus optimus, credite mihi.” Bilbo
in lectd manet sed céterds audire potest - dé Bilbone dicunt!

13 tamen - however

14 immo - rather, on the contrary

15 opus est + abl - there is need of

16 pergo, pergere - continue

17 iter, itineris n - journey

18 incipiémus (future tense) - we will begin

19 fortasse - perhaps

20 redTbimus (future tense) - we will return

21 erimus (future tense) - we will be



Gloinus inquit ‘mea sententia??, Bilbo comes malus erit?!
clamor eius draconem excitare potest! sI in antrd draconis
iterum clamabit?4, dracd eum - et nds - statim oppugnabit?>.
hanc casam intravi?® quod signum in ianua vidi?. sed, mea
sententia, hic Hobbitus fur bonus non est!”

mox Bilbo & lectd surgit et dicere incipit?; ‘t&, Gloinum,
audire possum. ti putas?® meé esse comitem malum. ta
putas mé furem bonum non esse. sed fur ndén sum! necque
est signum in mea ianua. ego sum - tamen - Hobbitus
fortis!”

‘signum in idnua tua est.” Gandalphus subito interpellat3C.
‘ego ipse signum in ianua tua scrips!!” magus iratus est. ‘id
scripsi, amici, quod, mea sententia, Bilbo fur optimus erit!
fur est quod ego putd eum furem esse! Gloine, sedé et tace!
Bilbo, porta ad mé lucernam; nam lucem cupio.” Gloinus
statim sedet et tacet. Bilbo lucernam invenit et eam ad

charke, as f mensam portat.
geographica

lucerna, ae f

r East lie the IronTiile
1 whers 1 Dy,

Gandalf chartam geodgraphicam in mensa ponit.
omnés circum mensam stant et chartam
diligenter spectant. ‘ecce!” Gandalf inquit. “‘mons
— / draconis!” in charta est magnus mons. prope
pictara, ae f montem est parva picttira ingentis draconis. b{'\’?r;-‘;l]:f;}"iﬁj:;‘;,__,_ 4

22 mea sententia - in my opinion

23 grit (future tense) - will be

24 clamabit (future tense) - will shout

25 oppugnabit (future tense) - will attack
26 intravT (perfect tense) - | entered

27 yidT (perfect tense) - | saw

28 incipi0, incipere - begin

29 puto, putare - think

% interpello, interpellare - interupt

31 geripsT (perfect tense) - | wrote/drew



sed Thorinus statim dicit ‘“non necesse est nobis?? chartam
gedgraphicam spectare, Gandalphe. hic mons est notus

mihi et nobis omnibus. etiam terra quae circum montem
iacet nobis nota est.’
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manus ianuam occultam in monte ostendit.

est pictura draconis in charta’, Balinus inquit, ‘sed facile3?
est draconem invenire! eum vitare34 difficile3 est!”

1} ‘sed specta manum in charta scriptum®! Gandalphus
respondet. ‘manus ostendit ianuam occultam® quae in
montem dacit. haec ianua vobis ignota est. sed montem et

manus, s f antrum draconis per hanc ianuam intrare possumus.’

32 necesse est + dat it is necessary for
33 facile - easy

34 yitd, vitare - avoid

35 difficile « facile

36 geriptus, a, um - written, drawn

37 oceultus, a, um - secret



‘sed estne haec ianua ignota Veteri Smaugi®®?” Thorinus
rogat. ‘fortasse3 Smaugi iam nota est. fortasse Smaug saepe
per hanc ianuam montem intrare et @ monte exire solet*.’

‘per hanc ianuam Smaug ire non potest,” magus respondet.
‘nam est ianua parva. trés hominés per ianuam vix
ambulare possunt.”

‘tres homines!” Bilbo inquit. ‘est ianua, mea sententia‘!, non
parva sed ingens.” Bilbd - nunc laetus - dé monte cogitat.
chartae geodgraphicae ef valde placent. chartam pulchram
Collis in casa habet et eam saepe spectat.

‘et/ Gandalphus pergit®2, ‘cum charta erat®® parva clavis
argentea*’. ecce!’ clavem

argenteam Thorino tradit.
‘eam cura!” inquit.

clavts, is f
Thorin clavem laetus

J accepit et eam in parva

torque sub tunica ponit.

Crpesisi hunc clavem  habere
Thorino valde placent.

Antiquus Smaung

tunica, ae f et thesaurus Pumilionum

38 Vetus Smaug, Veteris Smaugis - Old Smaug
39 fortasse - perhaps

40 goleo, solére - be accustomed

41 mea sententia - in my opinion

42 pergo, pergere - continue

43 grat (imperfect tense) - there was

44 argenteus, a, um - made of silver



‘mea sententia,” Thorin inquit, ‘ad antiquum oppidum Dal%
ambulare debémus. oppidum Dal sub monte situm# est.’
deinde Thorinus cogitat. ‘minimé. non est consilium
bonum; nam draco saepe & monte per magnum cuniculum
prope oppidum exit.” Thorinus Bilbonem spectat. ‘fortasse
A 4\‘ tu, noster fur, consilium habes.’

ok
'-f—;ﬁ’” ‘fortasse.” Bilbo iterum commotus anxiusque respondet.
cunicuius, im Narrd mihi iterum dé thesauro et dracone et antro et monte.
cuius est thesaurus? ciir draco in antro thesaurum habet?
ubi est ille mons?’

Thorin gemit.#” “sed carmen et colloquium iam audivisti*®!

A chartam habes! cur necesse est mihi iterum fabulam
| narrare.” sed fabulam narrare tandem constuit. ‘0lim, ubi
pater &" meus avus vivebat®, hostes fortes puamilionés
ﬁliuls - oppugnaverunt®® et eds a casis suls expulerunt®l.
pumiliones familias suas ad hunc montem’ - Thorinus

montem in charta ostendit - ‘daxérunt®? et sub monte

habitare constituérunt®. in monte urbem magnum sub terra

situm aedificaverunt®. dit omnés laborabant®. vias et casas

et tabernas et ludos et etiam hortos sub terra feceruntss.

45 antiquus, a, um oppidum, i n Dal, is n - the ruined town of Dale
46 situs, -a, -um situated

47 gemo, gemere - groan

48 audivTsti (perfect tense) - you heard

49 vivebat (imperfect tense) - was alive

50 gppugnaverunt (perfect tense) - attacked

51 expulerunt (perfect tense) - drove out

52 duxerunt (perfect tense) - led

53 constituerunt (perfect tense) - decided

54 aedificaverunt (perfect tense) - they built

55 laborabant (imperfect tense) - were working

56 fecérunt (perfect tense) - they made



£<» oppidum Dal prope montem aedificaverunt et multt
o@<¢ pumiliones in hoc oppido sub caelo habitabant’. interea
o multas gemmas et multum aurum in monte invénérunt®s.
gemmae,aum  itaque draco ad montem veénit>’; nam dracones gemmas et
el aurum a hominibus ptmilionibus capere solents?. hic
draco, nomine Smaug, civés montis subitd oppugnavitel.
pumilionés arma - gladios et hastas - ceperunt®? et montem
dit et fortiter defendérunt®. draco tamen milités mox
aurum, in superavit®. tum montem intravit®> et omnés pamilionés - et
viros et féeminas et puerds et puellas - occidit®. multos
: annos® in antrdo sub monte habitat draco.
\ saepe &€ monte exire et oppidum Dal
oppugnare solébat’®®. mox omnés civés
Dal oppidum reliquerunt®®. nunc némdo
nec in monte nec in Dale habitat. Draco
interea ingentem thesaurum bene
custodit. tempus nobis nunc est”?
thesaurum nostrum recipere’l.” Thorinus -
- et ceterT - Bilbonem spectant. draco milites

gladius, im

supcra{:

57 habitabant (imperfect tense) - were living
%8 invenérunt (perfect tense) - found

59 advénit (prefect tense) - came

80 soled, solére - be accustomed

81 oppugnavit (perfect tense) - attacked

62 cgpérunt (perfect tense) - seized

83 defendérunt (perfect tense) - defended
84 superavit (perfect tense) - overcame

85 intravit (perfect tense) - entered

66 pccidit (perfect tense) - killed

87 multds annds - for many years

88 solébat (imperfect tense) - he was accustomed
8 reliquerunt (perfect tense) - abandoned
70 tempus est - it is time

1 recipid, recipere - take back



‘ego consilium habeo,” Bilbo anxius inquit. “‘mea senentia,

vos debétis ad montem ire et locum investigare’2. debétis

55 ianuam occultan?? ipsi vidére. clavem habeétis. et necesse

d:f:’)) est draconi nonnunquam’# dormire.” Bilbo fessus est. ‘nunc

— f tamen’® tempus est nobis dormire. ego ientaculum vobis
IR, T parabo’¢ ante vestrum iter”” incipietis’8.

‘ante nostrum iter!” Thorinus respondet. ‘nam necesse est
tibi nobiscum 1ire. necesse est tibi locum investigare et
necesse est tibi ianuam occultam aperire” et viam in
montem invenire; nam ti es fur!”

Bilbo céteros relinquit et in lectd valdeé commotus iacet.
Thorinus iterum cantat et Bilbo eum audire potest.

nobis est necesse ire,
nostrum thesaurum invenire,
in antro draconis mali,
semper furibus parati.

Hobbitus tandem dormit, sed carmen in sud animd per
noctem manet. postridi€, ubi sol iam est in caeld, oculos
s0l, solis m 2
tandem aperit.

©)

2 jnvestigd, investigare - investigate

73 occultus, a, um - secret

74 nonnumguam - sometimes

75 tamen - however

76 parabo (future tense) - | will prepare

77 iter, itineris n - journey

78 incipiétis (future tense) - you (pl) will begin

79 aperio, aperire - open



